	Hande LODDO
Curriculum Vitae

Dati Anagrafici
Nome e Cognome : Hande LODDO
Nata a: Istanbul   il  20/07/1974
Residente in:  Fatih M., Kaktüs sokak, Adalılar sitesi, E.Blok, D. 6, Büyükçekmece – Istanbul.

Telefono: Abitazione  00902128819237    Cell. 00905362515360
Stato civile: Coniugata
Patente: Cat. B 
E-mail: handeloddo@libero.it        hcokkucuk@hotmail.com 
Studi 

· Frequento l'ultimo anno del corso di Laurea in lingua e cultura italiana on  line del consorzio Italicon (www.italicon.it)
· Certificato di conoscenza della lingua italiana CELI 5 conseguito nel 2003
· Ho frequentato 7 livelli per un totale di 300 ore di lezione presso l’Istituto Italiano di Cultura di Istanbul nel 2002.     
· Laurea in “lingua e letteratura Turca”  conseguita presso l’Università “Boğaziçi" di Istanbul nel 1999.
Esperienze professionali 

· Dal  10.01.02 a oggi   Traduttrice giurata con firma depositata presso l’ufficio notarile n. 13 di Kadıköy-Istanbul. Collaboro con diverse agenzie di traduzione (Çevirievi, Protercüme, Eftalya tercüme, Emniyet Tercüme, Kenbil, World Tercüme, Sky Tercüme, Ekonomik Tercüme Hizmetleri, Worldlink Tercüme, Eco Tercüme, Millennium tercüme); Per  Edizioni Kaknüs  ho tradotto il libro: “Le avventure di Marco Polo in Cina” (dall’inglese) e per Edizioni Everest ho tradotto “Il fiume delle nebbie”; sempre per Everest ho cominciato a tradurre “Q” (Luther Blisset) dopo aver finito la traduzione de “La donna che visse per un sogno” che verrà pubblicato a luglio (2006). Ho lavorato come interprete in diverse occasioni durante gli incontri tra imprenditori italiani e turchi (Dema shoes/Good Year Italia – Orion tekstil/Zena Genova – RMPA Italia nella fiera di plastica tenuta ad Istanbul)). Ho collaborato con un canale nazionale (NTV) per l'interpretatio. Ho collaborato anche con le agenzie all’estero (Translated.net  e Alichia Traduzioni / Italia e Liquid Translations / Scozia)          
· Dal  25.09.01 al 20 12.03  Insegnante di Italiano presso la scuola privata “One to One” a Istanbul. 
· Dal 15.04.00 al 10.06.02  Insegnante di Turco per stranieri presso la scuola privata Turkish Time a Istanbul. 
· Dal  1997 al 1998  ho lavorato come editrice nella rivista Gezi-Traveler per la quale ho scritto, pubblicato e tradotto diversi articoli:

            "Cında ve Giritliler" 
  (1997-Ottobre)

            "Masal Köyü Şirince"  (1997-Ottobre)

             "Palandöken Dağları" (1998-Febbraio)

             "Cennet Maui"
  (1998-Aprile)(Tradotto da National Geographics Traveler)

             "Meksika Kıyıları"
  (1998-Giugno)(Tradotto da National Geographics Traveler)

              "Rodos"

  (1998-Settembre)
· Dal 1995  al 1997  Giornalista per “Tempo”,  rivista del gruppo Hürriyet. 

Conoscenze 
· Linguistiche : Turco madrelingua; Italiano Ottimo; Inglese  Accademico; 
· Informatiche  Buona conoscenza Sistemi Operativi  MS Windows 98-ME-XP-NT;  applicativi per internet, Outlook, Office ; Programmi di traduzione utilizzati: Transit e Trados.
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Referenze

Aslı Karataş Bahçeşehir University Lecturer of English Language      (Tel:0090532 400 53 35)

Ivana Viappiani Casa d’Italia (Istituto Italiano di Cultura)
                 (Tel: 0090542 427 89 13)
Prezzi: 
Documenti = 18 Euro/cartella (1500 battute inc. spazi)




Traduzione consecutiva = 120 Euro/giorno (dalle 09.00 alle 18.00)
